
формы и направления развития гуманистической мысли Западной Европы - философия, религия, 
магия, литературные занятия. И потому вполне правомерно признать, что Марсилио Фичино явля¬ 
ется одной из центральных фигур всей философии Эпохи Возрождения. 
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ГЛАВА XV 
Выше тела душа, выше души ангел, выше ангела Бог 
До сих пор речь шла о двоякой плодотворности души и о двояком Эроте. Теперь же погово¬ 

рим о ступенях, по которым Диотима возвышала Сократа от низших вещей к высшим, ведя его от 
тела к душе, от души к ангелу, от ангела к Богу. Что в природе по необходимости существуют эти 
четыре ступени вещей, следует доказывать следующим образом. 

Всякое тело движимо чем-то иным, приводить же в движение себя самого по природе своей 
не может, так как не может действовать само по себе. Но благодаря присутствия души кажется, 
что оно движет себя само и благодаря душе живет. В действительности благодаря присутствию 
души оно некоторым образом движет себя, без нее же получает движение только от иного, по¬ 
скольку само по себе не обладает надлежащей природой. Душа же собственно обладает способно¬ 
стью самодвижения. Ибо, присутствуя в теле, она сообщает ему способность к самодвижению. А 
тем, что она самим своим присутствием сообщает другим, она сама должна обладать гораздо 
раньше и в большей мере. Стало быть, душа выше тела, поскольку то, что по самой своей сущно¬ 
сти может себя приводить в движение, должно быть выше того, что получает возможность движе¬ 
ния не от себя, а от присутствия другого. Когда мы говорим, что душа сама себя движет, мы упот¬ 
ребляем это слово не в переносном смысле (как это приписывал Платону Аристотель), но 
абсолютно, как когда мы говорим, что Бог существует сам по себе, что Солнце светит и огонь гре¬ 
ет сами по себе. Ибо вдуше нет части, которая бы двигала, и другой, получающей движение, но 
вся она сама по себе, то есть по природе своей, движется. Это значит, что она разумом своим пе¬ 
реходит от одного к другому и осуществляет в определенные промежутки времени дело питания, 
роста и размножения. Это рассуждение во времени подобает душе по ее природе, ибо то, что выше 
ее, охватывает не отдельные вещи в отдельные мгновения, но сразу все в одно-единственное 
мгновение вечности. Вот почему Платон справедливо полагает, что первое движение и первый 
промежуток времени находится в душе, откуда и движение и время переходят в тела. Но так как 
движению по необходимости предшествует покой и так как покой совершеннее движения, выше 
подвижного разума души следует обнаружить некое неподвижное мышление, которое было бы по 
природе своей всем мышлением и всегдашним актуальным мышлением. Душа ведь мыслит не вся 
и не всегда, но только некоей своей частью и иногда, и обладает не бесспорной, но подверженной 
сомнению способностью мыслить. Следовательно, чтобы более совершенное стояло выше несо¬ 
вершенного, необходимо выше ума души, который подвижен, является частью, мыслит непосто¬ 
янно и не бесспорно, расположить ум ангела - неподвижный, цельный, постоянный и несомнен¬ 
ный, чтобы, подобно тому как самодвижущаяся душа расположена выше тела, движимого от 
другого, так и выше самодвижущейся души был расположен сам по себе неподвижный ум [в итал. 
тексте: ангел]. И как тело от души получает способность к движению, так что не все, но только 
одушевленные тела кажутся движущимися самостоятельно, так и душа от ума получает способ¬ 
ность к мышлению. Ибо если бы ум был присущ душе по ее собственной природе, то он находил¬ 
ся бы во всех душах, даже в душах животных, как способность к самодвижению. Стало быть, ум 
присущ душе не первоочередно и не самой по себе. Почему и следует, что-бы ей предшествовало 
то, что обладает умом само по себе и в первую очередь. А таков именно ангел, превосходящий 
душу. 

Но выше ангельского ума по необходимости расположено то начало вещей и высшее благо, 
которое Платон в «Пармениде» называет единым. Действительно, над всем множеством сложных 
вещей должно находиться простое по природе Единое. Ведь число проистекает от единого и 
сложное от простого. Ум же, хотя и неподвижен, но не представляет собой единство, чистое и 
простое. Ведь он мыслит себя самого. А это значит, что в нем существуют три различные вещи: 


